Alberta Giménez – Escritos literarios


Resposta à un telefonema rebut p’el corrèu

Vaig rebrer tanta alegría 

despuis ahí, que plorava

de goig, llegint méntras tant,

una molt preciosa carta.

Figurauvós, jermans méus,

si va ser de mi estimada

una carta que me duya

noticias à cual més gratas.

Qu’es consòl que jò volía

a venir no estará gayre

me diu sa carta ditxosa,

me diu sa carta arribada.

Me diu també que m’estiman 

molt bons amigs, qui demanan

per mí grans favors à Déu,

a Déu y à sa Santa Mare.

Y que més? Axò no’s tot;

lo bô no heu he dit encara,

perque estig empagaída

de veurem tan encensada.

Creurían qu’han gosat dir,

 ab lletra llampant y clara,

que jò figur en el Cèl

a sa llista d’abonadas

per parlá ab el bon Jesus

com una amiga ab una altra?

Vos ne reis? Teniu rahó!

Y jò som tan y tan vana

qu’hé quedat molt satisfeta

pensant que no m’embromavan.

Sino qu’els bons amigs méus

heu deyan còm heu pensavan.

Contenta’m volien fer?

No treballaren debadas!

Jò’ls estig tan agraída

que si vuy fos una fada,

no quedaría ventura

sense serlos dispensada.

(Sa fada fa’l gran paper,

com sabeu, à ses rondayes).

Si’s tractás de veritats,

preferiría ser santa.

Y  per ells conseguiría

tanta ditxa, tanta gracia,

que no hey hagués en el mon

qui major pogués gosarla.

Però essent jò qui som,

que me queda? Malanada!

Comaná’ls amigs à Déu

de bon cô, ab pocas paraulas...

Y axò no basta; es precís

la veritat dir ben clara.

Perqu’escrig en mallorquí

si me costa pena tanta?

Perque som tan orgullosa 

com antes hé dit, tan vana,

que per ferhò en castellá 

m’he vista massa humillada.

No he volgut que comparassen

cuant d’allá aquí hey anava.

També he tengut present,

(y perdonen si m’hé errada),

que son mitxos mallorquins

Vostés. Una altra vegada

tal volta heu faré millor 

y estaré més acertada.

Avuy sols repetiré:

“S’alegría que m’han dada

los voldría jò tornar

mil vegades cent doblada”.

� Estos versos, escritos en mallorquín, datan de 1898 y son respuesta a los escritos por D. Enrique Reig y dos de sus primas, que fingen una conversación telefónica con la central del Cielo. Este telefonema fue enviado a la Madre con motivo de su santo.









